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sége érződik a szfnésznđ  minden mozdulartában, minden kimondott sza-
vában, járásában, fejének tartásában.  

Számára a szekrény nem titkok mélységes, sötét kútja, hanem min-
dennapi használati tárgy.  

GEROLD László  

IZÉKÉ HOMOKOZOJA, AVAGY A MAMUTTEMETбΡ  

Tolnai Ottó monodráma műfajmegjelölésű  szövege nem •dráma.  Az 
Izéke homokozója minden ízében költői mű ; attól, hogy a fđszereplđ ,  
a harminc körüli „ázottverébszerű" n6 nem csupán önmagában beszél,  
hanem egy bábunak, nem válik drámaivá.  

A monodrámához — ha létezik egyákalán ez a m űfaj — olyan ki-
élezett szituáció szükséges, amely indokolttá és elfogadhatóvá teszi azt  
a nem normális helyzetet, hogy valaki magában monologizál. Olyan  
élethelyzetre van szükség, amelyben a szerepl ő  önmagához, környezeté-
hez, a világhoz való lényegi viszonyaiban valamilyen változás, elmoz-
dulás következik be. Ritka az az eset, amikor az alapszituáció, illetve a  
hős konfliktusa olyan erős, hogy tiszta monodráma születik, általában  
különböző  írói-dramaturgiai eszközök segítségével álmonodrámák  jön 
nek csak létre. Ilyen eszköz a fiktív vagy néma szerepl ő  felléptetése —  
amilyen Tolnai művének bábuja is, ami persze egyáltalán nem egyedül-
álló megoldás, hogy csak a közismert Lottéra utaljak — ,  vagy egy kép,  
egy tárgy „szerepl đvé" elđ léptetése, vagy a telefonbeszélgetés stb.  

Tolnai Ottó nem törekedett arra, hogy kiélezett alaphelyzetet hoz-
zon létre, sőt a bábu szerepeltetésével nyilvánvalóan álmonodrámát írt.  
A fđszereplő  életében, élete folyásában semmilyen jelent ősége nincs an-
nak, hogy felidézi — bábujának elmondja, vele eljátssza — életének egy  
epizódját. Nem változik még a sorsa, nincsenek olyan felismerései, ame-
lyek életének megváltoztatására ösztönöznék. (Az persze más kérdés, le-
hetséges-e egy ilyen változtatás?!) A n6 darabbeli állapota statikus.  
IVtég akkor is, ha a mű  három jб1 elhatárolható részből tevđdik össze,  
tehát a szöveg struktúrája mozgalmas: a n8 megérkezésének cselekvés-
sorából, a mamutagyart a múzeumtól ellopni szándékoz б  férfival valб  
kalandjának felidézéséből, valamint a mamuttemetđ  — már-már vízió-
szerű  — felidézésébő l.  

A mű  szövegéből kiderül, hogy a n8 egy szerencsétlen, ágrólszakadt  
teremtés, anyja sikertelen, de örök életre megbélyegz ő  öngyilkosságot  
követett el, apját likvidálták, đ  társtalanul teng-leng a világban, alkal-
mi barátnők és férfipartnerek között hány бdik, a szűkebb és tágabb  
környezetérđl, a világrбl alig tud valamit. Egyetlen „barátja" volt, de  
az is elkódorgott, a macskája, Izéke, s az udvarban ugráló hülye kislány-
nyal érez némi rokonságot. Az életkörülményei is lehetetlenék (a lepusz-
tult BÉKE, a valaha volt szálló padlása, a rozoga, életveszélyes lépcs ők  
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a nedves ágynemű  stb.). Ezt a nőt — úgy tűnik — semmi sem rázza  
meg és föl, mindent vigy fogad el, ahogy van. De a végén azért meg-
próbálja megfogalmazni az alig megfogalmazhatót, élete és életünk ku-
darcát: a mamuttemetđ  emlékének, a mamuttemet đ  kifosztásának, a  
leletek múzeumba zárásának felidézésével a gyermekkori biztonság el-
vesztését, a gyermekkori remények és a beteljesülést nem hozó jelen  
kontrasztját.  

A budapesti Jurta Színház, amely fellengz đsen a magyar drámák  
színházának hirdeti magát, Jancsó Miklós rendezésében mutatta be a  
Tolnai-darabot. Az egyszemélyes játékot (az el đadásnak ez lent a m ű -
fajmegjelölése) Borbáth Ottilia adta e18.  

A rendezđ  nem sokat bíbelődött a mű  elemzésével, erre utal a szöveg  
teljesen következetlen meghúzása, a szituáció és a szerep értelmezésének  
elnagyoltsága. Banovich Tamása színház színpadán kialakított, egymás-
sal szemben levđ  nézőtérfelek között húzódó, kis játéktérre egy ágyat,  
egy kis „négyzet alakú fatepsit mint homokozót, valamint egy hullám-
papírdobozt tervezett — díszletként. A sivár közeg sem a színészn đnek,  
sem a nézđknek nem segített. A rendez đ  egyetlen ötlete az volt, hogy  
a színésznđ  lépcsők helyett a nézđtér széksorain át bukdácsolva jut fel  a 
színpadra — s ezt egy nyúlós táncdal (amely különös logika szerint ké-
sбbb is többször megszólal) festi alá.  

A színésznđ  őszintén,, a figurával való mély azonosulással adta el ő  a  
szöveget, s igyekezett apró helyzeteket teremteni magának — ebben  a 
rendező  nemigen volt segítségére. A szöveg utalásai és a játék mindun-
talan ellentmondásba keveredett, a bábuval — amely a szerz ői instruk-
ciókkal ellentétben jellegtelen, arcnélküli és zörg ő  volt — való kapcso-
lata esetlegessé vált, a következetlen kellékhasználat (amikr ől a n8 be-
szél, azok egy része van, más része nincs) zavaró stb.  

Kár, hogy Tolnai Ottó és Borbáth Ottilia ilyen kedvezőtlen körül-
mények között „találkozott", mert egy szerencsésebb konstellációban  
kiderülhetett volna: ha nem is vérbeli dráma az Izéke homokozója, de  
színpadi megjelenítésre kit űnően alkalmas szöveg. A fiaskó nem a színész-
fбn múlt.  

NÁNAY István  

TELEVIZ10  

BARATH  

A Baráth Ferenc plakátm űvészetét bemutató félórás műsor szöveg-
könyvírбja és vezetője, mintegy sommázva az adásban látottakat, végül  
kimondja: „Baráth plakátjai: jók. Tőle tanultuk meg, mi a jб  plakát.  
Olykor úgy tűnik, minden erőfeszítése éppen erre irányul: nem véteni  


